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大会主席先生，

各位阁下，

女士们，先生们，

我们的世界正处在旋风之中。

我们正处于一个历史性变革的时代，面临着前所未有的挑战，这些挑战需要全球性的解决方

案。

然而地缘政治分歧不断加深，地球持续变暖。

战争肆虐，却不知道如何结束。

而核态势和新武器则蒙上了一层阴影。

我们正走向难以想象的境地——一个有可能吞噬世界的火药桶。

与此同时，2024 年将是人类一半选举的年份，全人类都将受到影响。

在这旋风之中，我站在你们面前，坚信两个最重要的事实。

首先，我们世界的现状是不可持续的。

我们不能再这样下去了。

其次，我们面临的挑战是可以解决的。

但这要求我们确保国际问题解决机制确实能够解决问题。

未来峰会是第一步，但我们还有很长的路要走。

要实现这一目标，需要克服三大不可持续性因素。

这是一个有罪不罚的世界——违法和践踏人权的行为威胁着国际法和《联合国宪章》的基础。

这是一个不平等的世界——不公正和不满可能会破坏国家，甚至将其推向崩溃的边缘。

世界充满不确定性——不受控制的全球风险以难以预知的方式威胁着我们的未来。

这些充满有罪不罚、不平等和不确定性的世界是相互联系、相互碰撞的。

各位阁下，

世界上存在如此程度的有罪不罚现象，在政治上是站不住脚的，在道德上也是无法容忍的。

如今，越来越多的政府和其他方面感到自己有权获得一张“免于牢狱之灾”的通行证。

他们可以践踏国际法。

他们可以违反《联合国宪章》。

他们可以对国际人权公约或国际法庭的裁决视而不见。
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他们可以蔑视国际人道主义法。

他们可以入侵另一个国家，摧毁整个社会，或者完全无视自己人民的福祉。

什么也不会发生。

我们看到这种有罪不罚的时代随处可见——在中东、在欧洲中心、非洲之角以及其他地方。

乌克兰战火不断蔓延，尚无停息迹象。

平民正在付出代价——死亡人数不断上升，生活和社区支离破碎。

现在是时候根据《联合国宪章》、国际法和联合国决议实现公正和平了。

与此同时，加沙是一场永无休止的噩梦，威胁着整个地区。

看看黎巴嫩就知道了。

我们都应该对事态升级感到警惕。

黎巴嫩正处于危机边缘。

黎巴嫩人民、以色列人民以及全世界人民绝不能让黎巴嫩成为另一个加沙。

让我们明确一点。

哈马斯１０月７日犯下的令人发指的恐怖行径以及劫持人质事件是毫无道理的 — — 我曾

多次谴责这两起行为。

没有任何理由可以为对巴勒斯坦人民进行集体惩罚辩解。

加沙杀戮和破坏的速度和规模是我担任秘书长期间从未有过的。

我们有超过 200 名员工遇难，其中许多人还有家人。

然而，联合国的工作人员继续提供人道主义援助。

我知道你们和我一样，向近东救济工程处和加沙所有人道主义者表示特别的敬意。

国际社会必须动员起来，立即停火，立即无条件释放所有人质，并启动不可逆转的两国解决

方案进程。

对于那些继续通过更多的定居点、更多的土地掠夺、更多的煽动来破坏这一目标的人，我要

请求：

有什么替代方案？

世界如何能接受一个国家的未来，在这个国家里，大量巴勒斯坦人将失去任何自由、权利和

尊严？

在苏丹，残酷的权力斗争引发了可怕的暴力——包括大规模的强奸和性侵犯。

饥荒蔓延，人道主义灾难不断发生。然而，外部势力不断干涉，没有统一的和平方案。

在萨赫勒地区，恐怖主义威胁急剧扩大，需要采取团结一致的联合应对措施，但区域和国际

合作已经破裂。

从缅甸到刚果民主共和国，从海地到也门及其他地区——我们继续看到骇人听闻的暴力事件

和人类苦难，而长期以来却无法找到解决办法。

与此同时，我们的维和特派团经常在根本无法维持和平的地区开展行动。

世界许多地方的不稳定是权力关系不稳定和地缘政治分歧的副产品。



尽管冷战充满危险，但它也有规则。

有热线、红线和护栏。

今天我们似乎不再拥有这些了。

我们也不处于单极世界。

我们正在走向多极世界，但是我们还没有到达那一步。

我们正处于极性的炼狱之中。

在这个炼狱中，越来越多的国家填补了地缘政治分歧的空间，为所欲为，无需承担任何责任。

因此，重申《宪章》、尊重国际法、支持和执行国际法庭的裁决、加强世界人权比以往任何

时候都更为重要。

任何地方。

各位，女士们，先生们，各位，

不平等现象的增强是我们无法实现的事实，也是集体良知的一部分。

不平等不是技术或官僚主义的问题。

我喜欢，不合法是权力问题，历史上的问题。

冲突、气候变化和生活危机将在历史上和深刻的重演中展开。

在我的时代，世界再次出现，与泛滥成灾的不平等现象有关。

如果考虑到 75 岁以上的世界贫困人口，我们将在今天的情况下继续前进。

在这个过程中，五个男人在地球上获得了更多的财富，并且获得了双倍的财富。

世界金融家联盟的居民占 43%。

在全国范围内，某些政府在财政、企业和超级财富方面消除了不平等现象，从而损害了健康、

教育和社会保护方面的投资。

Et personne n'est plus lésé que les femmes et les filles du monde entier.

卓越，



歧视和普遍滥用对流派组成部分的不合法性以及所有社会的反应。

今天，我们一起面对新的杀戮女性的反抗者、流派暴力和集体暴力——在和平时期和战争时

期。

只要有一定的代价，就可以威胁健康和生殖权。

在阿富汗，妇女和妇女的压迫制度被利用。

我是这样的，在那些年的美丽谈话中，我犯了错误，在流派上不合时宜，我要求原谅我，我

在今天再次演出，在这方面表现得很好。

妇女之声的 10 场辩论中的干预措施。

这是不可接受的，这完全是女性和男性之间的平等，为和平、持久发展、行动气候等做出贡

献。

这是联合国组织高级负责人的具体措施，目标是完成。

这是可行的。

我劝告世界人民的政治和经济机构。

卓越，

世界上的不平等现象反映并强化了国际组织的正当性。

联合国安全委员会与世界第二战争的无用者们进行了协商。

时代，非洲大陆不可抗力再次被殖民统治。

今天，非洲在世界和平的主要实例中永远受到围攻。

改变是强加的。



Il en va de même pour l'architecture financière mondiale, mise en place il ya 80

ans.

我衷心感谢世界银行和国际货币基金会对企业采取的重要措施。

我们将共同致力于未来的协议，反对不平等现象，加速国际金融建筑改革。

近十年来，世界经济不断发展和变革。

布雷顿森林体系的机构没有节奏。

除非有任何措施来确保世界安全，否则我们将无法为该国的发展提供帮助。

在世界上最贫穷的国家，在过去的岁月里，在教育、健康和公共基础设施方面进行投资。

Et à l'échelle du monde，加上 80% 的可持续发展目标的描述，是美好的。

优秀的，

为 2030 年议程和巴黎行动提供金融支持。

这意味着 G20 国家将实现每年 50 万美元的目标目标。

意味着多边银行的可持续发展能力将进行改革，并允许扩大金融规模，以实现气候和发展的

大型广场。

隐含了 los Derechos Especiales de Giro 的应急预付款的财务状况。

这意味着大型广场的重建。

优秀的，

我没有幻想在多边系统改革中遇到障碍。

政治和经济的关系，我们的生活，我们的生活。

但现状是这样的。

改革是不可避免的，全球机构必须合法、可信和有效。

各位阁下，

导致我们这个世界不可持续的第三个因素是不确定性。

我们脚下的地面正在移动。

Anxiety levels are off the charts.

And young people, in particular, are counting on us and seeking solutions.



Uncertainty is compounded by two existential threats – the climate crisis and the

rapid advance of technology -- in particular, Artificial Intelligence.

Excellencies,

We are in a climate meltdown.

Extreme temperatures, raging fires, droughts, and epic floods are not natural

disasters.

They are human disasters -- increasingly fueled by fossil fuels.

No country is spared. But the poorest and most vulnerable are hardest hit.

Climate hazards are blowing a hole through the budgets of many African countries,

costing up to five per cent of GDP – every year.

And this is just the start.

We are on course to careen past the global limit of a 1.5 degree temperature rise.

But as the problem gets worse, solutions are getting better.

可再生能源价格大幅下降，推广速度不断加快，人们的生活正因价格低廉、可获得的清洁能

源而改变。

可再生能源不仅仅能发电，还能创造就业机会、创造财富、保障能源安全，为数百万人提供

摆脱贫困的途径。

但在这一过程中，发展中国家不能遭受掠夺。

我们的关键矿产小组建议采取公平、可持续的方式来满足全球对这些资源的需求，这对于可

再生能源革命至关重要。

各位阁下，

没有化  石燃料的未来是肯定的，但公平、快速的转型则未必。

这取决于你。

到明年，每个国家都必须制定一份雄心勃勃的新的国家气候行动计划 — — 或国家自主贡

献。

这些必须将国家能源战略、可持续发展重点和气候目标结合起来。

它们必须符合 1.5 度限制，覆盖整个经济，并为 COP28 的每一个能源转型目标做出贡献。

国际能源署今天发布的一份报告对此进行了详细说明。

到 2035 年，发达经济体必须平均减少 80% 的能源排放，新兴市场则必须减少 65%。

20 国集团的排放量占总排放量的 80%。

它们必须发挥带头作用——根据不同国情，遵循共同但有区别的责任和各自能力的原则。

但这必须是一个共同的努力——汇集资源、科学能力以及经过验证且负担得起的技术，使所

有人能够实现这些目标。

我很荣幸能与巴西总统卢拉（他既是 G20 主席又是 COP30 东道主）密切合作，以确保实现

最大抱负、加速和合作。我们刚刚为此会面。

财务至关重要。



COP29 即将召开。

它必须实现一个重要的新财务目标。

我们还需要一个能应对挑战规模的损失与损害基金，以及发达国家兑现其适应资金承诺。

最后，我们必须改变剧本，以应对一个疯狂的情况：

我们继续奖励污染者来破坏我们的地球。

化石燃料行业继续赚取巨额利润和补贴，而人们却每天都在承受气候灾难的代价——从保险

费上涨到生计丧失。

我呼吁二十国集团国家将资金从化石燃料补贴和投资转向公平的能源转型；

对碳进行有效定价；

并通过具有法律约束力的透明机制实施新的创新融资来源——包括对化石燃料开采征收团

结税。

到明年为止，这一切都将发生，而且要考虑到那些承担责任的人必须付出代价。

污染者必须付出代价。

各位阁下，

新技术的迅速崛起带来了另一个难以预测的生存风险。

人工智能几乎将改变我们所知道的一切——从工作、教育和交流到文化和政治。

我们知道人工智能正在迅速发展，但它将把我们带向何方？

追求更多自由，还是更多冲突？

走向一个更加可持续的世界——还是走向一个更加不平等的世界？

是变得更了解情况，还是更容易被操纵？

少数公司甚至个人已经在人工智能发展方面积累了巨大的权力——但目前几乎没有任何责

任或监督。

如果没有全球性的管理办法，人工智能可能会造成全面的人为分裂——两个互联网、两个市

场、两个经济体的“大分裂”，每个国家都被迫选边站，并将给所有国家带来巨大的后果。

联合国是对话和达成共识的普遍平台。

它在促进人工智能领域的合作方面具有独特的优势——基于宪章和国际法的价值观。

全球辩论在这里发生，或者不发生。

我欢迎迈出的重要第一步。

联合国大会的两项决议、《全球数字契约》以及人工智能高级别机构的建议可以为人工智能

的包容性治理奠定基础。

让我们共同前进，让人工智能成为一股向善的力量。

各位阁下，

没有什么是永恒的。

但人类生活的一个特点就是它看起来并非如此。

当前的秩序总让人感觉是固定的。



直到它不再发生。

纵观人类历史，我们看到帝国的崛起和衰落；旧有的确定性土崩瓦解；全球事务发生重大变

化。

今天我们的进程是不可持续的。

管理正在发生的巨大转变、选择我们想要的未来并引导我们的世界走向它，符合我们所有人

的利益。

很多人说，如今的差异和分歧实在太大了。

我们不可能为了共同利益而走到一起。

你已证明那不是真的。

未来峰会表明，本着对话和妥协的精神，我们可以共同努力，引导世界走上更加可持续的道

路。

这还没有结束。

它是一段旅程的开始，是旋风中的指南针。

我们继续吧。

让我们推动这个世界减少有罪不罚、增加问责……减少不平等、增加正义……减少不确定性、

增加机遇。

世界人民正在注视着我们，后代人也将回顾我们。

让他们发现我们站在《联合国宪章》一边……站在我们共同价值观和原则一边……站在历史

正确的一边。

我谢谢你。

***

[全英文]

大会主席先生、

各位阁下、

女士们、先生们，

我们的世界正处于旋风之中。

我们正处于一个史诗般的变革时代——面临着前所未有的挑战——这些挑战需要全球解决

方案。



然而，地缘政治分歧不断加深。地球持续变暖。

战争肆虐，却不知道如何收场。

核态势和新武器投下阴影。

我们正走向难以想象的境地——一个有可能吞噬世界的火药桶。

与此同时，2024 年是人类一半人参加选举的一年——全人类都将受到影响。

在这股旋风中，我站在你们面前，坚信两个压倒一切的事实。

首先，我们世界的现状是不可持续的。

我们不能再这样下去了。

其次，我们面临的挑战是可以解决的。

但这需要我们确保国际解决问题的机制确实能解决问题。

未来峰会是第一步，但我们还有很长的路要走。

要实现这一目标，需要克服三大不可持续性因素。

一个有罪不罚的世界——违法和虐待行为威胁着国际法和《联合国宪章》的基础。

一个不平等的世界——不公正和不满情绪有可能破坏国家，甚至将它们推向边缘。

一个不确定的世界——不受管理的全球风险以不可知的方式威胁着我们的未来。

这些有罪不罚、不平等和不确定性的世界相互关联、相互碰撞。

各位阁下，

世界上有罪不罚的程度在政治上是站不住脚的，在道德上是无法容忍的。



今天，越来越多的政府和其他组织觉得自己有权获得“免于牢狱之灾”的特权。

他们可以践踏国际法。

他们可以违反《联合国宪章》。

他们可以对国际人权公约或国际法庭的裁决视而不见。

他们可以蔑视国际人道主义法。

他们可以入侵另一个国家，摧毁整个社会，或者完全无视本国人民的福祉。

但他们什么也不会发生。

我们看到这种有罪不罚的时代无处不在——在中东、在欧洲中心、非洲之角和其他地方。

乌克兰战争正在蔓延，没有停止的迹象。

平民正在付出代价——死亡人数不断增加，生活和社区支离破碎。

现在是时候实现基于《联合国宪章》、国际法和联合国决议的公正和平了。

与此同时，加沙是一个永无休止的噩梦，威胁着整个地区。

看看黎巴嫩就知道了。

我们都应该对局势的升级感到震惊。

黎巴嫩正处于危机边缘。

黎巴嫩人民——以色列人民——以及世界人民——不能让黎巴嫩成为另一个加沙。

让我们明确一点。



哈马斯 10 月 7 日犯下的令人发指的恐怖行为以及劫持人质的行为是毫无道理的——我曾

多次谴责这两起事件。对

巴勒斯坦人民的集体惩罚也是毫无道理的。

加沙的杀戮和破坏速度和规模是我担任秘书长以来从未有过的。

我们自己的工作人员中已有 200 多人遇难，其中许多人的家人也不幸遇难。

然而，联合国的男女工作人员仍在继续提供人道主义援助。

我知道你们和我一样，对近东救济工程处和加沙的所有人道主义者表示特别的敬意。

国际社会必须动员起来，立即停火，立即无条件释放所有人质，并开始不可逆转的两国解决

方案进程。

对于那些继续通过更多定居点、更多土地掠夺、更多煽动来破坏这一目标的人——我要问：

还有什么其他选择？

世界怎么能接受一个一国的未来，在这个未来中，大量巴勒斯坦人将没有任何自由、权利或

尊严？

在苏丹，残酷的权力斗争引发了可怕的暴力事件——包括大范围的强奸和性侵犯。

随着饥荒的蔓延，人道主义灾难正在上演。然而，外部势力继续干涉，没有统一的和平方

法。 在萨赫勒地区，恐怖主义威胁急剧扩大，需要采取以团结为基础的联合行动——但区

域和国际合作已经破裂。 从缅甸到刚果民主共和国，再到海地、也门等地——我们继续看

到骇人听闻的暴力事件和人类苦难，而我们却长期无法找到解决办法。 与此同时，我们的

维和特派团经常在根本无法维持和平的地区开展行动。

世界各地许多地方的不稳定是权力关系不稳定和地缘政治分歧的副产品。



冷战虽然危险重重，但也有规则。

当时有热线、红线和护栏。

今天我们似乎感觉不到这些。

我们也没有单极世界。

我们正在走向多极世界，但还没有。

我们处在两极化的炼狱中。

在这个炼狱中，越来越多的国家填补了地缘政治分歧的空间，为所欲为，不承担任何责任。

这就是为什么重申《宪章》、尊重国际法、支持和执行国际法庭的裁决以及加强世界人权比

以往任何时候都更为重要。

任何地方。

各位阁下、女士们、先生们，

日益加剧的不平等是导致不可持续性的第二个因素，也是我们集体良知的污点。

不平等不是一个技术或官僚问题。

从本质上来说，不平等是一个有着历史根源的权力问题。

冲突、气候动荡和生活成本危机使这些根源变得更加深厚。

与此同时，世界尚未从疫情造成的不平等现象加剧中恢复过来。

在世界最贫穷的 75 个国家中，三分之一的国家目前的情况比五年前更糟糕。

在同一时期，全球最富有的五个人的财富增加了一倍多。

全球最富有的 1% 的人拥有全球 43% 的金融资产。

在国家层面，一些政府向企业和超级富豪提供大量税收优惠，同时减少对医疗、教育和社会

保障的投资，从而加剧了不平等现象。

没有人比世界上的妇女和女孩遭受的欺骗更大。

各位阁下，



猖獗的性别歧视和虐待是所有社会中最普遍的不平等现象。

每天，我们似乎都面临着更多令人作呕的杀害妇女、性别暴力和大规模强奸案件，无论是在

和平时期还是在战争中。

在一些国家，法律被用来威胁生殖健康和权利。

在阿富汗，法律被用来锁定对妇女和女孩的系统性压迫。

我很遗憾地看到，尽管多年来一直在谈论，但性别不平等现象仍然充分暴露，我很抱歉在这

里提到这一点，性别不平等现象就在这个大厅里充分暴露。

本周一般性辩论中，女性发言者不足 10%。

这是不可接受的，尤其是当我们知道性别平等可以带来和平、可持续发展、气候行动等诸多

好处时。

这正是我们采取有针对性的措施实现联合国高层领导层性别平等的原因，这一目标已经实

现。

这是可行的。

我呼吁全世界以男性为主的政治和经济机构也这样做。

各位阁下，

甚至在我们自己的全球机构中，全球不平等现象也得到反映和强化。

联合国安全理事会是由第二次世界大战的胜利者设计的。

非洲大部分地区仍处于殖民统治之下。

时至今日，非洲仍然没有在世界最重要和平理事会中获得常任席位。

这种状况必须改变。

80 年前建立的全球金融架构也必须如此。

我赞扬世界银行和国际货币基金组织领导人采取的重要举措。

但正如《未来公约》所强调的，解决不平等问题需要加快国际金融架构的改革。

过去八十年来，全球经济不断发展和转型。

布雷顿森林机构并未跟上步伐。

它们不再能够提供全球安全网，或者向发展中国家提供其所需的支持。

目前，世界最贫穷国家的债务利息平均比教育、卫生和基础设施投资的总和还要高。

全球范围内，80%以上的可持续发展目标尚未实现。

各位阁下，

要重回正轨，需要为 2030 年议程和巴黎协定提供大量资金。



这意味着二十国集团国家将带头实施每年 5000 亿美元的可持续发展目标刺激计划。

这意味着通过改革大幅提高多边开发银行的贷款能力，使其能够大规模增加可负担的长期气

候和发展融资。

这意味着通过循环利用特别提款权来扩大应急融资。

这意味着促进长期债务重组。

各位阁下，

我对多边体系改革的障碍不抱任何幻想。

那些拥有政治和经济权力的人——以及那些认为他们拥有权力的人——总是不愿意改变。

但现状已在消耗他们的权力。

如果不进行改革，分裂将不可避免，全球机构将变得不那么合法、不那么可信、不那么有效。

阁下们，

我们这个不可持续的世界的第三个驱动因素是不确定性。

我们脚下的大地正在移动。

焦虑程度已经超出了预期。

尤其是年轻人，他们指望着我们，寻求解决方案。

不确定性因两大生存威胁而加剧——气候危机和科技的快速发展——尤其是人工智能。

阁下们，

我们正处于气候崩溃之中。

极端气温、熊熊大火、干旱和特大洪水都不是自然灾害。

它们是人类造成的灾难——而化石燃料日益加剧了这些灾难。

没有哪个国家能幸免。但最贫穷和最脆弱的国家受到的打击最大。

气候灾害使许多非洲国家的预算出现赤字，每年损失高达 GDP 的 5%。



而这仅仅是个开始。

我们正朝着超过全球气温上升 1.5 度的极限前进。

但随着问题越来越严重，解决方案也越来越好。

可再生能源价格正在暴跌，推广正在加速，人们的生活正在被负担得起、可获得的清洁能源

改变。

可再生能源不仅能发电，还能创造就业机会、财富、能源安全，为数百万人提供摆脱贫困的

道路。

但发展中国家不能在这一过程中被掠夺。

我们的关键矿产小组已建议以公平和可持续的方式满足全球对这些资源的需求，这对可再生

能源革命至关重要。

各位阁下，

没有化石燃料的未来是肯定的。但公平和快速的转型却并非如此。

这取决于你们。

到明年，每个国家都必须制定一项雄心勃勃的新的国家气候行动计划——或国家自主贡献。

这些必须将国家能源战略、可持续发展优先事项和气候雄心结合起来。

它们必须与 1.5 度限制保持一致，覆盖整个经济，并为 COP28 的每一个能源转型目标做出

贡献。

国际能源署今天发布的一份报告对此进行了详细说明。

到 2035 年，发达经济体必须平均削减 80% 的能源排放，新兴市场则必须削减 65%。G20 占

总排放量的 80%。 它们必须发挥带头作用——根据不同国情，遵循共同但有区别的责任和



各自能力的原则。 但这必须是一项共同努力——汇集资源、科学能力以及经过验证且负担

得起的技术，使所有国家都能实现这些目标。 我很荣幸能与巴西总统卢拉（他既是 G20 主

席，也是 COP30 东道主）密切合作，以确保实现最大的雄心、加速和合作。我们刚刚为此

目的举行了会议。 资金至关重要。COP29 即将召开。

它必须实现一个重要的新融资目标。

我们还需要一个能够应对挑战规模的损失与损害基金——发达国家需要兑现其适应融资承

诺。

我们必须最终扭转这一疯狂局面：

我们继续奖励污染者破坏我们的地球。

化石燃料行业继续赚取巨额利润和补贴，而每天人们都在承担气候灾难的代价——从保险费

上涨到生计丧失。

我呼吁二十国集团国家将资金从化石燃料补贴和投资转移到公平的能源转型；

对碳排放定价；

并通过具有法律约束力的透明机制，实施新的和创新的融资来源——包括对化石燃料开采征

收团结税。

所有这些都将在明年实现，同时考虑到那些承担责任的人必须为此买单。

污染者必须付出代价。

阁下们，



新技术的迅速崛起带来了另一个不可预测的生存风险。

人工智能几乎会改变我们所知道的一切——从工作、教育和交流，到文化和政治。

我们知道人工智能正在迅速发展，但它会把我们带向何方：

更多的自由——还是更多的冲突？

一个更可持续的世界——还是更大的不平等？

更知情——还是更容易操纵？

少数公司甚至个人已经积累了对人工智能发展的巨大权力——目前几乎没有任何责任或监

督。

如果没有全球性的管理方法，人工智能可能会导致全面的人为分裂——两个互联网、两个市

场、两个经济体的大分裂——每个国家都被迫选边站，这将给所有人带来巨大的后果。

联合国是对话和共识的全球平台。

它在促进人工智能合作方面具有独特的优势——基于《宪章》和国际法的价值观。

全球辩论要么在这里进行，要么不在这里进行。

我欢迎重要的第一步。

联合国大会的两项决议、全球数字契约以及人工智能高级别机构的建议可以为人工智能的包

容性治理奠定基础。

让我们共同前进，让人工智能成为一股向善的力量。

各位阁下，

没有什么是永恒的。



但人类生活的一个特点是，它看起来并非如此。

当前的秩序总是让人感觉是固定的。

直到它不再固定。

纵观人类历史，我们看到帝国的兴衰；旧的确定性摇摇欲坠；全球事务发生重大变化。

今天，我们的进程是不可持续的。

管理正在进行的重大变革、选择我们想要的未来并引导我们的世界走向它，符合我们所有人

的利益。

许多人说，今天的分歧和分裂实在太大了。

我们不可能为了共同利益走到一起。

你们证明了这不是事实。

未来峰会表明，本着对话和妥协的精神，我们可以携手引领世界走上更加可持续的道路。

这不是终点。

这是一段旅程的开始，是旋风中的指南针。

让我们继续前进。

让我们推动我们的世界走向更少的有罪不罚和更多的责任……更少的不平等和更多的正

义……更少的不确定性和更多的机遇。

世界人民正在期待我们——后代也会回顾我们。

让他们发现我们站在《联合国宪章》一边……站在我们共同的价值观和原则一边……站在历

史的正确一边。



谢谢大家。

***

[全法语]

主席先生，

各位阁下，

女士们先生们，

巴黎世界与陀飞轮息息相关。

我们的生活是一种比例和速度的转变，面临着世界范围内急需解决方案的危机。

然而，地缘政治的分裂并不严重。 La planète continue de se réchauffer。

Les guerres 字体愤怒无 que l'on sache 注释 elles vont se terminer。

核手势和新武装字体平面在我们面前变得不平静。

Nous allons tout droit vers l'inimaginable：une poudrière qui risque d'engloutir

le monde。

2024 年，《人道宣言》将在 2024 年全面审查。

我亲爱的，面对陀飞轮，保持原始的真实。

无论如何，世界上的国家都是不可行的。

On ne peut pas continuer ainsi.

Et deuxièmement, il est possible de relever les défis auxquels nous

sommescounteres.

无论如何，我们是国际问题治理机制的保证者，永远是解决问题的最佳方式。

Le Sommet de l'avenir était un prime pas，mais le chemin à parcourir est encore

long。

不幸的是，我遇到了三个不可预见的重大因素。

《有罪不罚的世界》——侵犯国际法和《联合国宪章》的侵犯行为和威胁行为。

《非正义世界》——你的不公正和悲痛在今天对你的工资、你的岁月、你的暴雨中充满了威

胁。

Et un monde d'incertitude – où les risques mondiaux ne sont pas gérés, ce qui

thèque notre avenir, bien au-delà de ce que l'on peut Imaginer.

在整个世界中，有罪不罚、不平等和不确定的世界。

各位阁下，

世界上的有罪不罚现象在政治计划和道德上是不可容忍的。

今天，一个名称为政府和演员的羊角面包，他们将受益于垄断，并点菜“你在监狱里自由”。

这是国际法上的违规行为。

违反《联合国宪章》。



请务必忽略国际人权相关公约或国际法庭的决定。

国际人道主义法是最重要的。

这是对所有社会的破坏，是对所有社会的破坏，或者是对本国人民的美好祝愿。

Sans que rien ne se passe。

Partout - au Moyen-Orient，au cœur de l'Europe，dans la Corne de l'Afrique et au-delà

- c'est l'ère de l'imunité。

乌克兰的战争和印度的战争已经结束。

平民百姓将获得大奖。之前，死亡和死亡，生活和社区的布里斯。

现在是正义和平的时期，受到《联合国宪章》、《国际法》和《联合国机构决议》的保护。

现在，加沙永远是该地区在混乱中的威胁。

由黎巴嫩开始。

请注意，所有警报均已升级。

Le Liban est au bord du gouffre。

利比亚人民、以色列人民和世界人民都将在加沙以外的地方生活。

Soyons 澄清了这一点。

10 月 7 日，哈马斯犯下了令人憎恶的恐怖行径，但这次袭击却再次发生。

我不认为巴勒斯坦人民的集体批评是合理的。

加沙的大屠杀和破坏的速度与速度与我的总秘书的情况类似。

另外还有 200 名联合国人员，这些成员是在澳大利亚的家庭成员。

联合国的女性和人类将继续完成使命。

我说我们要向近东救济工程处和加沙的所有人道主义者表示敬意。

国际社会动员起来，立即采取行动，立即解放一切，并为当前的两个国家提供不可逆转的解

决方案。

我提出了一个问题，即如何继续进行植入、驱逐、挑衅等目标：

这是替代方案吗？

评论世界和平接受者是否包括巴勒斯坦人和巴勒斯坦人的自由、权利和尊严的大名？

苏丹，对权力的残酷对待，是对可怕暴力的谴责，是对大阶层的暴力和性侵犯的记录。

一场人道主义灾难是在饥荒猖獗的情况下生产的。重要的是，外在力量将继续为和平而统一。

在萨赫勒地区，恐怖分子的威胁戏剧性地迅速扩张，通过公社团结的方式，主要是区域和国

际合作。

在缅甸和刚果民主共和国之间，途经海地和也门，人民不断暴露暴力和可耻的问题，长期寻

求解决方案。

现在，维护和平的使命已不再是维护和平的简单任务。

世界范围内的不稳定是权力和地缘政治关系不稳定的后果。

La Guerre Froide était pleine de pleasures，mais elle avait aussi ses règles。



我可以使用红色电话，但不受法国和加拿大的限制。

一个关于今天的印象。

Nous ne vions pas non plus dans un monde unipolaire。

我们在世界多极化的路上走过，但我们还是在路上。

Nous sommes en fait dans le purgatoire de la Polarité。

在炼狱中，地缘政治部门和其他部门的自由空间占据了空间，并且没有任何人向政府交还。

这也是重申《宪章》、尊重国际法和加强世界人权的重要因素。

部分及全部代替。

各位杰出人士，女士们和先生们，

不平等现象的增强是集体良知的双重因素。

不平等不是技术或官僚主义的问题。

我喜欢，不合法是权力问题，历史上的问题。

冲突、气候变化和生活危机将在历史上和深刻的重演中展开。

在我的时代，世界再次出现，与泛滥成灾的不平等现象有关。

如果考虑到 75 岁以上的世界贫困人口，我们将在今天的情况下继续前进。

在这个过程中，五个男人在地球上获得了更多的财富，并且获得了双倍的财富。

世界金融家联盟的居民占 43%。

在全国范围内，某些政府在财政、企业和超级财富方面消除了不平等现象，从而损害了健康、

教育和社会保护方面的投资。

Et personne n'est plus lésé que les femmes et les filles du monde entier.

各位阁下，

歧视和普遍滥用对流派组成部分的不合法性以及社会上的歧视。

今天，我们一起面对新的杀戮女性的反抗者、流派暴力和集体暴力——在和平时期和战争时

期。

只要有一定的代价，就可以威胁健康和生殖权。

在阿富汗，妇女和妇女的压迫制度被利用。

我是这样的人，今年的美丽言论被毁了，我的流派不合时宜，我要求赦免我的可怕，我今天

的宣言是在今天再演，在这件事上完成。

在妇女之声的整个辩论中介入的 10 分钟。

这是不可接受的，这完全是女性和男性之间的平等，为和平、持久发展、行动气候等做出贡

献。

这是联合国组织高级负责人的具体措施，目标是完成。

这是可行的。

我劝告世界人民的政治和经济机构。



卓越，

世界上的不平等现象在国际组织中得到体现和强化。

联合国安全委员会与世界第二战争的无用者们进行了协商。

时代，非洲大陆不可抗力再次被殖民统治。

今天，非洲在世界和平的主要实例中永远受到围攻。

发生了变化。

Il en va de même pour l'architecture financière mondiale, mise en place il ya 80

ans.

我衷心感谢世界银行和国际货币基金会对企业采取的重要措施。

我们将共同致力于未来的协议，反对不平等现象，加速国际金融建筑改革。

近十年来，世界经济不断发展和变革。

布雷顿森林体系的机构没有节奏。

除非有任何措施来确保世界安全，否则我们将无法为该国的发展提供帮助。

在世界上最贫穷的国家，在过去的岁月里，在教育、健康和公共基础设施方面进行投资。

Et à l'échelle du monde，加上 80% 的可持续发展目标的描述，是美好的。

各位阁下，

为了加强 2030 年计划和巴黎协议的资金动员，我们将建立真正的债券。

20 国集团 (G20) 的支出以持久发展目标计划为例，目标金额为 500 亿美元。

此举旨在加强多边银行的发展能力改革，并为金融和发展的长期行动提供有利条件。

此举旨在增加临时性财政资金，并实现对特殊财产权的回收。

这意味着长期的促进和重组。

各位阁下，

我无法消除多边体系改革干部中遇到的障碍。

政治和经济权力的决定性因素——政治和经济权力的决定性因素——对变革的厌恶和改变。

Pourtant，le statu quo ébranle déjà leur pouvoir。

如果没有改革，分裂是不可避免的，世界各国的机构必须合法、可信、有效。

各位阁下，

Le troisième facteur de l'insoutenabilité de notre monde est l'incertitude。

Le sol se dérobe sous nos pieds。

L'anxiété est à son comble。

Les jeunes，尤其是，能够胜任我们的工作并研究解决方案。

不确定性是双重威胁的严重后果：气候危机和快速技术运动，而不是人工智能。

各位阁下，



我们的帮助是真正的气候努力。

极端温度、暴力燃烧、灾难和洪水都不是自然灾难。

这是人类灾难，不要让可燃物化石突然受到束缚。

Aucun 支付 n'est épargné。 Mais ce sont les pays les plus pauvres et les plus

vulnérables qui paient le prix fort.

非洲的气候灾害将由非政府预算支付，并且只需支付 5% 的 PIB – chaque année。

等等，这不是首次。

世界温度位于 1.5 度的极限点之上。

如果问题比较严重，则需要提供解决方案并提供有效的帮助。

能源可再生能源的例子：我们的能源价格微弱，我们的部署加速，我们的人口每天都在为我

们的能源进行改造，而且是可利用的和可负担的。

Les énergies renovelables neservent pas qu'à produire de l'eletricité。澳大利

亚的就业和富裕是数以百万计贫困人口的安全和永久衡量标准。

但我们不会掠夺发展中的工资。

负责矿产资源问题的巴黎集团建议采取公平和耐用品措施，以应对世界资源的需求，这是能

源革命不可或缺的部分。

各位阁下，

这是某些没有可燃物的世界今天的化石。复仇时，过渡会迅速或公平。

这取决于您。

在此之前，我们为国家气候环境行动计划的开发者付出了努力——这是对国家贡献的决定性

因素。

国家能源战略、持久发展和气候雄心的优先发展是一致的。

如果没有超过 1.5 度的限制，我们将努力实现 COP28 的经济转型目标。

近期，国际能源署与公众建立了良好的关系，致力于实现雄心壮志。

到 2035 年，天然气排放量将在经济增长中减少 80%，在新兴市场中减少 65%。

G20 的责任占总排放量的 80%。

其职责是尊重不同国家的公社责任原则和不同国家的能力。

所有行动都应在集体行动中体现，并设想资源、科学能力和技术的共同管理，以提高我们的

力量和目标。

我是卢拉总统的合作者荣誉，不支持 G20 和 COP 30 的主席，保证我们能够实现更高的雄

心壮志，加速进步和支持合作。

Nous venons de nous rencontrer pour discuter de cela。

财务问题至关重要。

La COP29 盛大召开。

这是解决财务问题的新目标的场合。

这是一种对权利和偏见的尊重，也是对适应融资的承诺和支付发展的承诺。



在这一刻，利涅斯的比赛场地面临着令人震惊的情况。

我们会继续对破坏地球的污染者进行补偿。

可燃物化石部门继续提供可观的利润和补贴，使人口能够支持灾难性气候，并为生存提供保

证。

我要求 G20 支付财政补贴和投资，以及可燃物化石和融资，以实现能源转型，

我获得了一个碳奖。

新的和新的金融来源的采用者 - 国际团结重建可燃物化石的提取、对非法物和透明物的司

法机制的立即通知。

等等，d'ici à l'annee prochaine。

Et ce en Tenant compte du fait que pour les responsables, l'heure des comptes a

sonné。

污染者需付费。

各位阁下，

新兴技术的快速发展是一种存在的威胁，不会产生不可预见的后果。

人工智能在世界各地的变革：劳动、教育、沟通、文化或政治。

Nous savons que l'intelligence artificielle 进步迅速，mais où nous mène-t-elle ？

自由还是冲突？

是世界上最耐用的还是最不平等的？

Serons-nous mieux informés 或 plus faciles à manipuler ？

企业和个人的一些细节获得了人工智能发展的巨大恩惠，无需任何时刻，就可以实现真正的

计算机和大控制。

世界范围内部署的措施、在各个领域进行分裂的情报技术存在风险、在两个互联网、两个市

场和两个经济之间造成巨大的断裂，这是一个公平的事实难民营的局势受到限制，这导致了

整个人道主义的后果。

L'ONU 是对话和共识的世界实例。

在此特别强调促进有关情报技术的合作，以国际宪章和国际法的价值为基础。

这是因为，国际辩论的成员们都没有任何意见。

Je salue les premières 衡量重要的事情。

大会的两项决议、世界数字公约和关于人工智能的高级组织咨询的建议，以及包括人工智能

在内的政府治理基础的建议。

整体，人工智能的力量和服务的力量。

各位阁下，

它不是永恒的。

Mais l'Humanité a ceci de particulier qu'elle croit le contraire.

L'ordre en place a toujours l'air d'être indémontable。

Jusqu'au jour où tout bascule。



《人类的历史》是世界戏剧中对旧时代的确定性和真实地震的影响和影响的重要历史。

今天，我们有权力。

这不是所有的事情中的全部，而是所有这些巨大的转变，这些转变决定了我们的未来，并促

进了世界各地的发展。

Beaucoup pensent que les Divisions et les divergences d'aujourd'hui sont

insurmontables,

Que nous ne parviendrons pas à nous rassembler pour le bien commun。

你已经知道了，这不是事实。

未来的日子，我们将团结一致，以对话和妥协的精神，与世界上的世界进行持久的接触。

这还不算完。

这就是首次亮相，在风雨中。

Il faut continuer sur cette lancée。

我们所做的努力是：反对有罪不罚和加强对责任原则的尊重……推动不公正和正义……推动

不确定性和赢得可能。

世界人口是我们的全部，我们的未来是我们的未来。

Nous devons ne pas les décevoir。 Nous devons être à la hauteur de la Charter

des Nations Unies... de nos valeurs et Principes communs... et du bon côté de

l'histoire.

我很感激你。
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